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Fragmento de 2004 (Zaresoza), cantado por María Esteban 


13 añios. 
anvel, 
Recogido por ¡enrique de lara, (19181. 


Varroa 


Esteba don Femendito” ' la mañíana de San Juan 
2 a dar agua a su caballo a las orillas del mar. 


¡yx A A _ ___— == 


Se cante repitiendo cada hemistiquio. 
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a 


Exa, ol, 2,30:00-01] 


Versióni de TOR IIVELIDTA 
SÍ ut, 12 
por Nuria Rodrigo. 


(p.j. Alcañiz, foruel), recitade 


.Recogidu por A. Margeli en 1930, 


Madrugaba el donde Niño la mañana de San Juan. 


2 a dar agua a su caballo a las orillas del mar. 
Mientras su caballo bebe se oye un xico contar, 
pal es la sirona del río,. la sirenita del mar. 
La reina que está en palacio oyéndolo todo ostá, 
6 -Levánta, infanta, levanta, y oirás muy bien contar, 
es la sirena del río la sirenita del more 
8 =Noves la ronite, madre, no es la sirenita 
que es el hijo del Visccondo que cantinio y 
10 o 
12 
14 lo sec los guerdias y 
e se he coterado a acompeñoerlo_ se vis 
16 y estes palábros le dice cuando lo van a enterriuro 
de nueve días odtú lado n 
12 y nadie en esto mundo __no_ nos podré 
Pasop Unos pasen dos, la infanta 
20 pasan tres y pasen cuatro, la Ínfants enferma 
pasan cinco y pasan seis, 
22 pasan siete y pasan ocho, 
Y ya la Dieu, 3 aNeBEaan. 
24 Á ella, como hija de reina, cubierta de oro va, 
a 6l,como hijo de Eonde, cubierto va de crástolf * 
26 a ella,como hija de reina, enterrada en un altar, 
aé , y, diez.pasitos más atrás. 
28 De ella nace rica rosa y de él'un vico rosul, 
todos los jueves del uño su mudre lo ve a IOgur, 
30 : 


y un jueves que se ha dejudo todo se hi 
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yr” 


44.01. 230-00-01] 
Versión de Tp LLA (p.j. Alceñiz, Teruel sec ada por 
Carmen Velilla. 
Incorporada en la colección de A. Margelf, 1930, 
ladrugaba £onde Niño la mañana de San Juan 
2 a dar agua a su caballo a las orillas del mar, 
“Mientras su caballo bebe «se oye un rico cantar, 
4 és la sirena del río la sirenita del mar. 
La reina que está en palacio escuchandolo está. 
6 - Despierta, infanta, despierta, despierta, y oirás cantar, 
oirás a la sirena la sirenita del mar, 
8 -Ni es la sirenita, madre, ni la sirena del mar 
que es el hijo del vizconde que por mí penando está, 
10 «Hija, si yo lo supiera lo mandaría matar.- 
Poner guerdias al. fal las a la capital, 
12 los malvados de los guardias cien puñaladas le dan 
ello echan _las riendas al mar 
14 Ls infanta que los ha oido a casa su tío va, 
-Un favor vengo a pedirle no se si me lo concederá, 
16 “Silo pides con cariño  comseguido lo tendrás, 
Y Y 


lo pides por amores más pronto lo conseguirás, 


ores ya estan muertos. a la orillita del mar, 


18 


de ye 7 
yo quisiera, tio mío, que los mandara enterrar.- 


20 La infanta que los ha oido a acompañarlo se va, 


-Adios, amante del alma, ya no te veré jamás, 
22 y al cabo de nueve dias a tu lado me tendrás,.- 


Pasa un dia, pasan dos, la infanta sin novedad, 


A / 
24 pasen tres y pasan cuatro, la infanta enferma esta ya, 


asan seis, la infanta con gravedad, 


pasan _cinco, | 


26 pasan siete, pasan echo, la. infanta muerta está ya. 


Y al cabo de nueve dias, ya la llevan_a enterrar 


28 “El, como hijo de vizconde, lo enterraron al altar 
y ella, como hija de reina, nueve pasos más atrás, 

30 De Él se ha formado un olivo y de ella un naranjalf 
La reina que lo ha sabido .los ha mandado arrancar. 

32 De dí se ha formado una ermita y de ella un precioso altar, 
donde todos invalidos a curarse allí van, 

34 La reina que lo ha sabido a curarse un ojo va, 


-Si tuerta estaba de un-ojo ahora de los dos esta, 


eS A ha ia 
44, 01. 059-00-01| 

a a n23 

Versión de CANTAVIEJA (p.j. Alcañiz, ant. Castellote, Texuel), cantada por 

E 323 

María Tena de 65 años.” yg) 


Recogida por Ileana Rodríguez, lrene Catalán, Therese Meléndez Hayes 
y Diego Catalán, con la ayuda de Robert Nelson, en diciembre ex de 
1973, Transcripción musical por IDA VRHiRAPRA Antonjo Carrera, 


Grabado de música 


San Lorenzo fue a dar agua a las orillas del mare 
2 Mientras el caballo bebe él canta sus lindos cantares? 
los pájaros que volaban se pararon de volar, i 
4 y la reina del palacio al balcón se fue a asomar, A 
-Sale, sale, hija mía, si te quieres alegrar, 
6 mira que las aguas del mar se quieren alborotar + 
Madre, no es alborotarse , . .o. 
8 a que es el señor Lorenzo “que me viene a festejar, 
“Hija, si yo supiera eso, lo mandaba escabezar». 
10 D:, a la puerta de su cuarto lo mandó escabezar, 
ll ella cogió la cabeza y a un arca la fue a echar, 
12 Y al otro dia "mañana la cabeza fue a ninas 
Y ' 
. 
los ojos se le sumían, la nariz se le hacía mal, 
14 se los digo a mis padres, mis padres me mata 
si se los digo a mia tíos, mis tíos lo ce 
16 ; tíos míos, j Un secreto vengo a dar 
amor pS quiera en torrar? — 
18 Alles tres lo entierran a ES ya las cuatro le infenta 
difunta astñ? 
xy a ella, como hija de rey, la entierran en un alter 
20 y a 61, como hijo de conde, tres pasitos más Se 
De ella nace un lindo peral y de:éloun lindo. .naranjel, 
22 y las ramitas de enmedio se han venido a juntar, 
CI y han formado un lindo alter, 
24 y la gran tuna le la reina los ha mandado a cortar, 


J 


ntes:—iba las orillas del Ebro; - epbebia;- Aby al balcón; - 


Ebque me qui jar; Hita el gsol eupi 22 10 y ol ot 
Ebque me quiere cortejar;- Ighija si esolfsupiera,- 10 y al otro 


dia 'mañena/lo mandó descabezar. 


Va4. 03. 260-0003) 
| 44. 0 60-00-03) Trae, al 


Versión de VILLARLUENGO (p.j2 Gliaga, Teruel) cantada por 


E 


Adoración Tena ("Adora") y su hermana. 

Recogida por Irene Catalán, Teresa González Leg y Diego Catalán 
con la colaboración de Robert Nelson, en diciembre de 1973. Trans- 
cripción musical por Fira ARABpaL Antonio Carreira á 

Grabado de música, 


Madrugaba Marcelino (1a mañana de San Juan 
e a dar agua a su caballo a las orillas del mar.) 
[Mientras el caballo bebe] entona un dulce cantar 
4 y la reina que lo oyó a su hija mandó llamar, 
A ella, como hija de rey, la entierran en al altar 
6 y a él, como hijo de conde, vara y media más atrás, 


De ella nació una rosa y de el nació un rosal 


8 donde los ciegos y tuertos allí se iban a curar, 
La reina como era tuerta allí se fue a curar. 
10 -Quítate de ahí... Le . . 3 


que ha sido el matrimonio que no lo has dejao casar,- 


á A 
Al_canter, se repite los segundos hemistiquios. 


[44. 03. 53-00-01] 
Versión de Prrarovz lp: Teruel, ant. Maga, Teruel), iantucta 


por Joaquina la de Miguelí», "La Pipa luca? 


32 


hecezída per Diego Catalón, Teresa bon zalez Lec y 
Rober? Nelson en diciembre de 1173. 


Madrugaba Marcelino la mañana de San Juan 
z a darle agua a su caballo y.a las orillas del mar, 
Mientras el caballo bebe entona dulce cantar. 
4 La reina lo estaba oyendo ya su hija mandó liemer.. 
-Sal, hija mía, al balcón, si te. quieres asomar 
6 y verás a la “marina que se quiere alborotar. 
-Madre, eso no es la marina que se quiere alborotat, 
8 es el conde Marcelino con quien yo me he de casar. 
Hija, si yo supiera eso, lo mandaría: matar, “7 
10 Al-otro día mañana, Marcelino muerto está/ 
ha cogido la cabeza y en un arca la ha ido a echax, 
12 Jos ojos se le semaban la nariz se le semó. 
38, 
De ella ha salido una fuente y de 6l un lindo rosal, 
14 donde los cojos y mancos allí se iban a curar. 
La reina que estaba biega también se quiso CuUrar. 
16 -Quítate de ahí, fiera mala, " quítate fuego infernal, 
que -a los amantes del alma no los dejaste gozar 7 


o ——— 


Al cantas Je repite bos Jeguiedar hemis Bi vos . 


: : » user Lasso mii 
14. 03. 183-CO-OLÍ 5 3 
erat de FiTAte vÉ: Crj- leruel, ant. Plaga, 


Teruel, Tecitada por la sea. Hodes la de +4 
anos y la 3ra., “amma Ae unes bo anos . 


Recogida por Ileana Rodríguez y Theresa. “Meléndez Hayesy 
ciembre de 1973. 


Ya madruga Marcelina a la orillita del mar 
2 mientras que su caballo bebe saca una dulce cantor 
La reina que lo oía a su hija mandó llamar . 
4 -Asómate, hija mía ' [ E J 
y verás como centa la serena de la mar, 
6 =Eso no es la serena ni tampoco más acá 
es el conde Marcelino : que con Él me he de casor. 
8* -Si eso MO yo, hija, lo mandaría a matar, 
-Ni lo had? Dios del cielo “ná la virgen del Pilar 
10 "que su corazón y el mío los tenemos que ajuntar, 
A ne essa 
De 61 sale una fuente de ella sale un rosal 
Ae donde los cojos y mancos ahí se iban a curar ; 
la reina que estaba tuerta ahí se iba a curar 
14 — Quítate, perra rabiosa, quítate de ese rosal 
que almicas del cielo no las has dejado gozar, 


li 


nd 


16 


18 


20 


22 


Lo. 01. 0606-00-01] 


8 


Versión de BALBUENTE (p.j. Borja, Zaragoza), recitada por AO 


de 


la Huerta de 21 años. 


Recogida por Manuel Manrique de Lara, [19187]. 


10 


12 


14 


Salió el hijo del rey 'conde la maana de San Juan 
a dar agua a su caballo a las orillas del mar. 
Mientras el cavallo bebe él canta dulce cantar, 
todas aves que le oían se paraban a escuchar. 
-Despierta, despierta, infanta, y 0irás dulce cantar 
y oirás la sirenita, la sirenita del mar. 
-Madre, no es la sirenita, que ella no sabe cantar, 
que es el conde don Florencio que me viene a visitar, 
“Hija, si yo tal supiera, lo mandaría matar.- 
Salen guardias del palacio y guardias de la ciudad 

. y los guardias tan traidores 


le dan cuatro punaladas _y lo dejan en la escala. 


. . ¿a quién le diré mi mal? 


o a mi hermano, bien. se “que me _ha de matar, 
si se lo digo a mi padre, bien se que lo mismo hará, 


si_se lo digo al pequeño, es pequeño y lo Bl 


si_se lo digo a mi tíd, ' bie 


-Que me han muerto a mis amores y los llevan a pre 

a la iglesia: de San Pablo '¡¿únto a los pies del altar 

que hasta_los catorce días mi despedida será.- 

El conde murió a las siete, la dama a las catorce ya estaba, 


entre las dos sepulturas nacieron dos arbolitos. 


Variante: —l0a inicialmente dijo solo: ponen guardias al castillo. 


— L30.09. 29%-00-187 399 


ecitada por Teresa Condolaris de 10 años. 


Recogida en 1930, 


Se pasesba el vizconde por la orillita del MAD y 


A 4 > del S 
2  mientraSsus caballos beben ál se puso a cantar. 
La reina que lo escuchuba a su hija mandó llamar, 
4 -Qué bien canta la sirena la sirenita Mute 
Madre, no es la sirenp., ni tampoco el sirena, 
£ ds a ; . Y 
í es el hijo del vizconde que por mí amor 
-Si 250 supiora de ciorto lo mandaría matarse 
8 Ya. echan guardias al palacio, ya ec 


12 Én la tumba del vizconde ha nacido un olivax 


donde van todos los cirgos. su 


allí £ Guepr, 
rro nor rra. oo.o» .*e..0.000000 0.0.0 
nde «con mucha serenidad, 


un coja te pendesaa 


e querían y no los dej 


loo 


50. 09. 297-00-18| 


Versión de ZAi 


Huerta de 27 años. 


Recogida por Manuel Manrique de Lara, l1918 | 


Publicada parcial DIu y 
Pp mente por DIEGO CATALÁN, "La enamorada de un muerto", 


Por campos del Romancero » Madrid, 1970, págs. 218-219, versos 10-31. 


Estaba el conde, madre, la menana de San Juan 


2 dando agua: a su caballo a las orillas del mer. 
-Bebe, mi caballo, bebe, que serena va a la mar.- 
4 Mientras el caballo bebe canta un hermoso cantar. 


«que las aves que le ofan se paraban a escuchar. 
6) La retina en su palacio oyéndolo todo está. 

“Miro, hijo, qué bien canta la sireña de la mar. 
8 "Manlre, no ay la sirena, porque tiene otro cantar, 

que es el hijo del rey, madre, que por mí ponando fstás 
IP -Si tol coso yo supieray lo mandaría maitar.- 


ea pelacio y por toda la ciudad, 


Lo loo. malditeo de los guardias cien puñaladas le dan 
A ió _—_———— 


' y a ivas la a 
y atras tientas al caballo y echan vivas a lá mars 


14 La infanta que esto ha sabido a casa le su to va. 


-Tío mío de mi alma, Un fevor vengo a buscar, 
MU A A __—_——— 
16 tenga los amores muertos a les orillas del mar 


y quisiera, tío mío, que lo fueran a buscote., 


1% -Si otra cosa no me pides concedido lo tendrás.- 
ES NR A RR 


Ya lo sacan entre cuatro y lo llevan a enterrar, 


20 dEontrar en la iglesia una voz-se oyó gritar, 
" ES NS A A NI RP ES 


-Adiés, amante del alma, yo me quedo y tU te vasy 
> —— 


antes de los nueve días a tu lado me tendrás,- 
Pasan uno y pasan dos y la infanta enferma está, 


pasan treo y pasan cuatro y la infanta muerta 


Loson cinco y pasan seis y la llevan a enterrar, 


Ella, como hija de reina, al pie de un altar esta 

y é1 ¡como hijo del rey, madre, dos pasitos más all4, 

De Él se transformó una exmita y de ella un hermoso altar 
donde los cojos y tuertos alli se van a curas 


4 
La reina, que esto ha sabido, a curarse un ojo va, 


" Si eres tuerta de un ojo de los dos te has de quedar, 


dos amantes se querfan y los mandasteis matar,p 


-3 El coledor uta ancta. este verso a posterior. 


y 25 Y ella 


¿—— L50, 05. 195-00-01] 


Versión de orcAJa, (p.ej. Daroca, Zaragoza), recitada por Julia de 


Galve E mier vie: vieja. 


Pecogide por Diego Catalán; 


«Pasealia el rey vizconde 


2 denddgagua: a si caballo 


en 1947 


la mañana de San Juan 


ase las orilles del mar. 


-Medreyno es la serenita, mi tampoco el prrenal, 


4 que es el hijo del vizconde 


-Hije, si eso supierc, 


Al otro día mañana 


as 


yw otras tantas al caballo y echan li 


de cierto lo mandaría mat 


cien puñaladas 


ES 
que por mí penando 


le dan llas 


bridas 


28, que me mat.rá 


tres 


h yomor fa , 2 mid 
lo, por favor yo le pido 


nalanrns 


amores muertos 


a laos 


que me los llove y enterrur 


Si otra cosa 


no me pides 


concedida la tendrác.- 


14 Al otro día mañana 


y ella que iba 


ya le 


llevan e enterrur 


ch ella, como hija de rey, 


2 y €l,como hijo de vizconde, tres put 


? 


le entierran on un altar 


534 nás 


De ella ha salido un nazanjo, de él un verde neranjel, 
H allí los cojos y tuesrtos 8 se iban a curirf 
y eb. Caro, Esa, kuerta, .. aUr.se. PA dra Ñ 
pd ES asa tuerta ¿del un ojo de 168 dos te quedards, 


que los dos que se' quer 


4 
que oyo eso les 


en no les dejoustescintre- 


volvió a dnsentirrira 


yol 


40 


Versión de DA 


Anokada por liería Mercedes Gironzo para liiguol Catalán en 1924. 


a 


10 


12 


14 


16 


18 


20 


[350. 05, 094-06-01] 


(Zaragoza), recitada por Muria Fralz. 


Una mañana tomprano en la fresquita de ¡layo 

sele el hijo conde Villa «a dar agua e su cabello. 
IMentras el caballo bebe se sintió muy bien cantar 

y era, y ora la sirena la sirenita del mur. 
Despierta, infanta, despierta y oirás muy bien cantar 
y oirás e la sirena la sirenita del Mar. 


-No es la sirenita, madre, la que se oye centar, 


que es hijo dol rey conde que peleando por mí ostás. 
-Si yo supiera que era él lo mandaría metar. 

-lináre mia, si a ól lo matas a má mo mende enterrar.- 
luera uno, muera ovro, mueran los dos a la par. 

Do ella sulió una higuera, de él un rico nurenjal, 
+tento crecieron las ramas que se liogan a juntar, 

y la roins que lo supo los hu mandado cortar. 

De ella salió una paloma, de él un rico palomar, 

ge fueron a poner nidos a la otra orilla del mar, 

y la reina que lo supo los ha mandado tirer. 


De elle selió uno ernitu y de él un rico secristin 
donde los cojos y mancos se iben allí 4 curar. 

La reina se puso mala y se fue allí a ourur, 

y al poner el pie en el altar, reventó al ira bajare 


yo 


L50, Ob. 2730-00-02] 


Versión de g£ A toy Ejea de hs (aballas, Zaragoza), 
rocitada por Olimpia Ezquerre de 50 ajos. 


Rocogiós por José Naría Larreche. 
Publicada por PEDRO MARÍN, "Contribución al romancoro español" 
Archivo do filología ¿aragonesa , Y (1953),p4gs. 132 - 133. 


-¡Ay! hija, que bien canta le sirenite del mar. 


2 -¡Ay! madre, no es le sirena tiene otro modo i cantar 
es el hijo del vizconde que me viene a visitar. 

4 -Si yo supiora eso, hija, lo mandaría matar 
y tembién que lo tiraran e las orillas del mar. 

6 A olla, como hija de reina, la entierran en un altar, 
y a él, como nijo de rey, dos pasitosmás allé. 

8 Entro medio de los dos he nacido un nerenjar 


donde los cojos y ciegos todos se vena curar; 
10 la reina, que supo 0s0, pronto lo quise probar. 
Naranjito, neranjito, a ti mo vengo a curar, 
12 neranjito, nuranjito, un fevor me vas a der 
que si me curas este ojo yo te haró una catedral, 
14 -Si ciega de un ojo vienes ciega de los dos te irás, 
porque a los reyes de ispaña no los dejaste casar. 


[u4.01. 221%00-01] á | ¿NA 
Versión de TORRECILLA .D. ALCANIZ Bede Alcañiz, Teruel), recitada por 
Ana María Bañolas. % 

Recogida por A. Margeli en 1930. 
:G0 GATMJÁN, "La 


enamorada de un muerto", Por campos 


Ugué "a 'las orillas del mer 
iy dendo iu llo yu comenzobu t duna. 
Los pnjuritos volundo se paraban de volur, 
4 low pesgorditos del ugua po sulían a escuchur. 
Ya conto le girone, hijo, la sirenita del mur. 
6 -No vs le sirenita, midro, MÍ tal cue pueda ponsur, 
que es el santo Sen Lorenzo que me viéne u festejar. 
3 Yi tal supiera le reina lo mundaría matar. 
po lo ha mandado 


A] 


1orrbo. de gu cun rio 


1O 
2 díes, un día 10 £i a 
gastaba 108 “bigotes eli. mol, 
2 
a suién diré yo mi sl 
My rr .. 
lo o 
pr so lo dirá 4 mis um ue bien me 1 
E 
18 vios míos, tíos míos, secretos 168 vengo u der, 
. pi A A eS o 
| tengo mig amores muertos mo Los vengan : onberrir 
20 ] ki volveré yo or és 
do; y no cria 
de 


e y como hijo del rey al pio del. al: 
a y E como hijo del conte, tres pasitos más allá. 
De. ella sel16 uno perera, de 31 un dulco pereral, 
ab cue lus remitas. del medio se venían a juntar, ' 
4» espordiciada. de pu mwdro ye lo ha mmndado cortar; 
23 la udera aque ha gscado mebndó hucer un. rico altur 
que cura curros y memcos y fullidos los que ostin.. 
Lao Su medro so quedó ciega” a por vista fue por allá, 
=btrós, utrás, madre mia, que «quí no se puede entrar, 
22 «que ol que meta + sue amores vista no se le "puede dar. 


543 
L1Z.04. W1-00-01] 


Versión de ZORITA Dun IN ESTRAZEO (PD. J+ Morella, Castellón), 


recitada por Delfina Bail. 


-«Incorporada en lea colección de A. Margeli, 1930. 


lledrugabe conde Niño la maílana de Son Juan 
2 a dar agua a eu caballo entona dulce cantar. 
le reina lo estaba viondo y asu hija fué a Llamar. 
4 — -lMira, hija, cómo conta la sirenita del mare 
clicdro, no es la sirenita, ni tampoco más allá 
6 que es el conde Marcelino con quien yo mo he de cagar. 
Hija, si supiera oso lo mundoría matar. 
8 A la una y dos minutos Marcelino muerto ostá, 
a las dos y tres minutos la reina expirando ostá, 
10 la reina, por ser hija del ro Y, lea entiorrin on ol altar, 
Marcelino, por ser hijo dol conde, ma vara més ollá. 
12 Do ella salió una ropa y de la rosa un rosal 
donde los tuertos y ciegos allí se van a curo. 


543 


14 la reina, como era tuerta, tembién pe quiso curar 
y al acercargo allí oyó una voz OA 
16 -—Quítute, porra judía, Y s 
que log vivos y loo muertos 


quítate, perro 
todos debemos g0zar.— 


A 


Versión facticia representativa de la tradición ARAGON 


10 


12 


14 


16 


18 


20 


22 


24 


26 


Paseábase el vizconde la mañana de San Juan 
AO SONS 20 08 Juan 
a_darle agua a su caballo a las orillas del mar. 
Mientras el caballo bebe canta un hermoso cantar 
[q A a SA ASIMOSO Cana” 


las aves que van volando «se paraban a escuchar 
A 


y la reina en su palacio oyendolo todo está, 
A A MO 1 


Mira, hija, que bien canta la serenita del mar. 
-Mádre, no es la sirenita ni tampoco el serenal, 

que es el hijo del vizconde que por mí pénando esta, 
Hija, si yo tal supiera lo mandaría matar.- 

Echan_ guardias al palacio y guardias a la ciudad 
los malvados de los guardias cien pañaladas le dan 
y Otras tantas al caballo y echan las bridas al mar. 


pa f £ 
La infanta que esto ha sabido a casa 'e su tío va, 
(€E_— o a 


ra L 


Ilo mío de mi vida, su favor vengo:a buscar 


¿engo mis amores muertos a la orillita del mar 
AAAAAAAMETOS MUErtos ala orillita del mar_ 


y quisiera, tío mío, que me los mande enterrar, 

=Un favor que tu me pidas concedido lo tendrás.- 

Y a la mañana siguiente lo llevaban a enterrar; 

a la entreda de la iglesia una: voz se oyó gritar, 
-Adiós, amante del alma, yo me quedo y tú te vas 

a eso de los ocho dias a tu lado me tendrás, - 

Pasa uno, pasan dos, la infanta malita esta, 

pasan _tres y pasan cuatro, la infanta de gravedad, 
Pasan _cinco y pasan seis, la infanta muerta está ya, 
pasan siete y pasan ocho _ y la llevana enterrar; 

a ella, como hija de rey la entierran junto al altar, 
y a €l, como hijo de conde, cuatro pasos más atrás, 
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De_€l salió un bello olivo de ella un rico naranjal, 
como _se querían tanto rama con rama se dan; 

la reina que esto ha sabido los ha mandado cortar. 

De ella ha salido una ermita y de 6l un precioso altar, 
donde los ciegos y mancos allf se vena curarj 

la reina por su desgracia tuerta se ha quedado ya. 
=Exmitita de mi vida un favor venía a implorar 

siome curas este ojo te haré sobredorar, 

=S5i eres tuerta de un ojo de los dos te quedarás, 

dos amantes se querfan no los dejaste casar.- 


h 


Versión de CINCO YILD AS (Zaragoza), recitada por Ramona Villanueva de 
80 años. 

Recogida por Manuel Manrique de Lara en 1918. 

Publicada por DI IEGO CATALÁN, "La enamorada de un muerto", Por campos del 


Romancero, Madrid, 1970, p5 págs. 211-212. 


Esta calle está empedrada ¿quién la desempedrará. 
2 para pasar mi caballo la mañana de Sanbuan? 
Mientras mi caballo bebe un romance he de cantar; 


4 águilas que van volando se pararán a escuchar, s 
los que van por los caminos volverán pasos atrás. 
6 «-Mariseldas, si durmieres, si durmieres, despertad, 
oirías a la sirena como cantaba en el mar. 
8 -No es la sirenita, madre, que no tiene tal cantar 
es un caballero, madre, que a mí me viene a buscar. 
10 -Si eso supiera yo, hija, luego lo mando matar». 
-Si lo mandáis matar, madre, mapdadme a mí sepultar+- 


12 Al otro día de manana ya sintió que dicen —¡Ayl= 
Salió de su cuarto afuera, tendido lo vino a hallar, 


14 lo cogió a brazo partido a su cuarto se lo entró. 


Tarde y mañana. lo lava ' con vino blanco y rubial 


16 para que no huela a muerto cuando lo vaya a besar. | 
De ocho a ocho días lo muda como si fuera a pasear, 
18, ¡al cabo de siete años se lé vino a esconjuntar. 
Si se lo digo a mii padre, luego me manda matar, 
20 EXE AE a mi madre, gran susto le voy a dar, 
si se lo digo a mis hermanas, ya no se querrán casar, 
22 si se lo diré. a mi hermano, que sabe de bien y mal. 
Hermano mío,- le dice,- hermano mío,- dirá, 
24  -los amores tengo muertos llévamelos a enterrar.- 
Al bajar de la escalera un abrazo le fue a dar. 
“526  -ld con Dios, los mis amores, pronto os iré a visitar.- 


AL otro día de mañana ya le llevan a enterrar; 

28 a él lo entierran en la iglesia ya ella en gradas del altar. 
De ella nació una azucena, de 61 un rico naranjal; 

30 eso que supo la reina luego lo mandó cortar, 
ea a también lo mandó quemar, 

32 ' la ceniza que saliera también la mandó aventar. 


34 
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h 
De ella salió una paloma, de él un rico gavilán. 
Eso que supo la reina luego los mandó cazar, 
E O | también los mandó quemar, 
la ceniza que saliera luego la mandó aventar. 
De ella salió una iglesia, de él un rico pie de altar, 
todos los ciegos y mancos allí se van a curar. 
Quiso Dios y su fortune la reina vino a cegar, 
aprisa mandó a criados, aprisa y no de vagar, 
que la lleven a la iglesia que ella se quiere curar 
y úl entrar en la iglesia le cayó el sobreportal. 
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[u4. 01. 00-00-01] 
Fragmento de LA CODONERA (P+J. Alcañiz, Teruel), recitado por 
Pascuala Soldevilla y Visitación Molíns. 


Recogido por A. Margeli en 1930. 


Estaba el rey don Fernando a la orillita del mar 


2 a dar agua a su caballo y entona ud dulce cantar. 
La reina que lo está oyendo a su hija manda llamar. 
4 -Mira, hija, cómo canta la sirenita del mar. 


-No es la sirenita, madre, ni tampoco el huracán, 
6 : que es el rey don Fernandito que me viene a conquistar. 
Hija, si supiera eso lo mandaría matar.- 
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